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ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА РАБОТЫ

Разнообразные процессы, протекающие в общественно-политической, научной, культурной сфере нашей страны на рубеже ХХ и ХХI вв., привели к значительным изменениям мировоззрения и самосознания российского общества, что, естественно, сказывается и на развитии и функционировании русского языка.

Современная языковая ситуация в России складывается таким образом, что предоставляются широкие возможности для выявления и описания социальных факторов и процессов, формирующих на современном этапе развития основные направления изменений в русском языке 

Особый интерес вызывает огромный пласт новой лексики, ещё не зафиксированной в словарях последнего десятилетия, но уже активно заполняющей те тематические пространства, которые наиболее полно отражают изменения, происходящие в обществе.

Исследование многочисленных лексических новообразований в современных СМИ представляется весьма перспективным, так как именно масс-медиа активно влияют на формирование общественного сознания и эстетический вкус носителей языка и стремятся к языковой игре и словотворчеству.

Проблемы новых слов рассматриваются лингвистами в разных аспектах: лексико-морфологическом (А.А. Брагина, А.Г. Лыков, И.С. Улуханов и другие), функционально-стилистическом (Г.П. Савельева, Л.В. Измайлова, Г.О. Винокур, Р.Ю. Намитокова, Э.И. Ханпира и другие), словообразовательном (О.И. Александрова, Н.Г. Бабенко, М.А. Бакина, Н.А. Богданов, О.А. Габинская, А.В. Горелкина, Е.А. Земская, М.У. Калниязов, В.В. Лопатин, А.Г. Лыков, Р.Ю. Намитокова, В.З. Санников, В.Б. Сузанович, И.С. Улуханов, Э.И. Ханпира, В.Н. Хохлачева, Н.М. Шанский, Н.А. Янко-Триницкая и другие), ономасиологическом (О.А. Габинская, И.С. Торопцев, М.С. Малеева, С.М. Васильченко, З.У. Блягоз, В.А. Губанова, В.В. Домогатская, Л.С. Евдокимова, И.А. Устименко и другие). В рамках стилистического аспекта новые слова исследовались на материалах газетной и журнальной публицистики (М.У. Калниязов, А.Г. Новоселова, О.А. Габинская, А.Д. Юдина, Э.Х. Гаглоева).

Новообразования в средствах массовой информации вызывают особый интерес исследователей, поскольку именно в этой сфере слово должно обладать экспрессивностью, привлекать внимание аудитории, для чего зачастую конструируются лексические единицы, способные выполнить определенную коммуникативную задачу. При этом именно СМИ и оказываются распространителем новообразования, средством его популяризации.

Системно-функциональный анализ новообразований в газетно-публицистическом стиле на материале 1991- 1997 годов проведен И.А. Нефляшевой (Нефляшева, 1998). Анализ системных характеристик словообразовательного процесса на основе анализа новых лексических единиц газетного материала «Полистилевого корпуса современного русского языка» проведен О.В. Кукушкиной, А.А. Поликараповым, А.Г. Токтоновым.

Проблемы сопоставительно-типологического изучения грамматических систем разноструктурных языков нашли свое отражение в трудах таких лингвистов, как В.Д. Аракин, А.И. Смирницкий, Б.И. Турчина, Л.В. Щерба, З.У. Блягоз, К.А. Ганшина, А.Г. Басманова и др. Новообразования в сопоставительном аспекте тоже не раз становились объектом исследования. Так, газетный текст как источник неологизмов на материале русской и французской прессы рассматривает А.В. Страмной (Страмной, 2007). Сравнительный анализ неологизмов в русском и немецком языках проведен Г.Ф. Алиаскаровой (Алиаскарова, 2006). Английские новообразования в развитии (потенциальное слово, окказионализм, неологизм) стали предметом исследования Ю.Н. Антюфеевой (Антюфеева, 2004). Авторские новообразования и их функции в трилогии Дж.Р.Р. Толкиена «Властелин колец» в английском и русском текстах рассматривались В.М. Беренковой (Беренкова, 2007).

Что касается слов с элементом анти-, М.Н. Булдаковой исследованы образования с начальным анти- в русском языке на материале имен существительных (Булдакова, 1993).

В связи с увеличением роли электронных СМИ и различных Интернет-ресурсов возникла необходимость изучения специфики их языковых особенностей, что в полной мере отражено в работах Г.Н. Трофимовой.

Актуальность темы данной диссертационной работы обусловлена активизацией словообразовательных процессов, отражающейся в наиболее динамичной языковой сфере – средствах массовой информации и сети Интернет.

Изучение новообразований, выявление степени продуктивности отдельных аффиксов, в частности элемента анти-/anti-, а также сопоставление данных на материале разноструктурных – русского и английского – языков может послужить определению основных тенденций развития языков в области лексики и словообразования.

Объектом исследования нашей работы явились новообразования с элементом анти-/anti- в русском и английском языках. В качестве новообразований нами рассматриваются новые лексические единицы, преднамеренно созданные автором, не зафиксированные в словарях последнего десятилетия и сохраняющие оттенок новизны.
Предмет исследования - структурные и семантические особенности новообразований с элементом анти-/anti- в русском и английском языках. 
Материалом исследования послужили новообразования с элементом анти-/anti-, извлеченные нами методом сплошной выборки в web-пространстве (в сети Интернет) с применением поисковых систем Google, Yandex, Rambler, а также из материалов традиционных СМИ.

На первом этапе обработки были исключены, во-первых, единицы, зафиксированные в различных словарях в том же значении, в котором они использованы в нашем материале. Во-вторых, мы не рассматривали новообразования, отмеченные лишь в электронных письмах и чатах, поскольку это сфера межличностного общения. С другой стороны, новообразования, зафиксированные в форумах и блогах, попали в окончательный словник как реализация потенциальных возможностей языка в ситуации массового общения. Большая часть анализируемых единиц представлена в электронных версиях печатных СМИ и в собственно сетевой публицистике.

Для анализа было отобрано 949 единиц русского языка и 518 единиц английского языка (всего 1467 новообразований).

Методологической основой работы являются общеязыковедческие положения о взаимосвязи языка и общества, языка и культуры, а также исследования по неологии, семантике, словообразованию, контекстологии и медиалингивистики.

При изучении фактического материала использовались следующие общенаучные и собственно лингвистические методы и приемы исследования: описание, сопоставление, наблюдение; структурно-семантический, компонентный, контекстуальный анализ; количественно-качественная обработка данных.

Целью нашей работы явился структурный и  семантический анализ новообразований с элементом анти-/anti- в русском и английском языках. Для достижения цели поставлены следующие задачи:

1) дать критический анализ различных теорий новообразований и типологию новых слов;

2) выявить основные тенденции языкового пространства масс-медиа;

3) определить корпус новообразований с элементом анти-/anti- в русском и английском языках;

4) проанализировать структуру и семантику новообразований с элементом анти-/anti- в русском и английском языках с точки зрения их стандартности/нестандартности; сопоставить данные исследования на материале русского и английского языков;

5) выявить основные тенденции в использовании элемента анти-/anti- в русском и английском языках для определения потенциальных возможностей языковой системы.

Научная новизна исследования. Диссертация представляет собой первое исследование корпуса новообразований с элементом анти-/anti-, одного из наиболее продуктивных аффиксов в русском и английском языках, с точки зрения их структурно-семантических особенностей, соответствия стандартным словообразовательным типам. Выявлены наиболее типичные словообразовательные модели новых речевых единиц в современных русско- и англоязычных масс-медиа, а также окказиональные модели с элементом анти-/anti-, не описанные в лингвистической литературе. Сопоставлены статистические данные исследования на материале русского и английского языков, что позволило определить сходные модели, тенденции развития словообразовательных систем данных языков, а также специфические особенности каждого из них.

Теоретическая значимость исследования состоит в лингвистическом описании определенного типа новых слов, созданных при участии конкретного деривационного средства (интернационального префикса анти-/anti-) и установлении закономерностей создания с его помощью новых слов в соответствии с узуальными способами и с отклонениями от них.

Практическая ценность работы заключается в том, что накопленный теоретический  материал по проблемам неологии, словообразования и изучения новой сферы существования языка сети Интернет может быть использован в лексикографии для составления двуязычных словарей, в практике преподавания спецкурсов по русскому и английскому языку. Практический материал может быть использован при создании словарей новых слов последнего времени.

На защиту выносятся следующие положения:

1. Новообразования с элементом анти-/anti- обладают значительным разнообразием словообразовательных значений, возникающих на основе взаимодействия производящих основ и аффикса.

2. Новообразования с элементом анти-/anti- представляют неоднородную с точки зрения их структуры и семантики совокупность языковых единиц.

3. Префикс анти-/anti-, являясь активным словообразовательным средством, реализует свои деривационные возможности за счет расширения как круга производящих основ, так и способов образования новых слов.

4. В процессе словообразования возможна лексикализация префикса анти-/anti- и изменение его статуса от морфемы к слову той или иной части речи.

5. Стилевая принадлежность новообразований меняется от книжного к нейтральному. Слова с элементом анти-/anti- в настоящее время употребляются во всех функциональных стилях, переставая быть характерной чертой книжного стиля.

Апробация работы. Основные положения диссертации обсуждались на заседаниях кафедры русского языка и методики его преподавания АГУ и были апробированы на следующих научных конференциях: Региональная научная конференция молодых ученых АГУ «Наука. Образование. Молодежь» (Майкоп, 2004, 2005, 2006); Всероссийская научная конференция «Проблемы региональной ономастики» (Майкоп, 2004, 2006); Всероссийская научно-практическая конференция «Актуальные проблемы двуязычия и их реализация в полиэтнической среде» (Майкоп, 2005); Всероссийская научно-практическая конференция студентов, аспирантов, докторантов и молодых ученых «Наука XXI веку» (Майкоп, 2005). Основное содержание работы отражено в шести публикациях по теме исследования.
Структура работы. Диссертация состоит из введения, трех глав и заключения, а также списка использованной литературы и двух приложений.

ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ РАБОТЫ

Во введении обосновываются выбор темы и ее актуальность, научная новизна, формулируются цель и задачи исследования, определяются материал и методы его изучения и анализа, теоретическая значимость и практическая ценность работы, выдвигаются положения, выносимые на защиту.

В первой главе «Теоретические основы образования новых слов в русском и английском языках» рассматриваются различные точки зрения на основные термины–понятия, использованные в работе, определяется терминологический аппарат исследования, анализируется типология новых слов в русском и английском языках, особенности новообразований в современных масс-медиа, а также префиксация как один из способов образования новых слов.

Отсутствие в современной науке единого подхода к определению понятий «новое слово», «неологизм», «потенциальное слово» обусловливается тем, что разные ученые (А.В. Калинин, Е.В. Сенько, В.В. Лопатин, Е.А. Земская, А.Г. Лыков, Р.Ю. Намитокова) выделяют в качестве основных различные критерии.

Проанализировав все плюсы и минусы существующих теорий, Н.З. Котелова предлагает следующие параметры вычленения неологизмов:

1. Конкретизация по времени возникновения слова.

2. Конкретизация по «языковому пространству», т.е. в какой сфере и в каком жанре употребляется слово.

3. Конкретизация по типу новизны, т.е. что нового: форма, значение или и то, и другое.

4. Конкретизация новизны структурных признаков нового слова с точки зрения заданности или незаданности его системой.

Таким образом, под неологизмами понимаются «слова, значения слов, идиомы, узуально существующие в определенный период, в определенном языке, подъязыке, языковой сфере и не существующие в определенным образом ограниченный предшествующий период в том же языке, подъязыке, языковой сфере» [Котелова, 1978].

Неологизмам как явлениям языка противопоставляются окказионализмы как факты речи. Однако и этот термин понимается по-разному, несмотря на множество работ, посвященных окказиональным единицам (А.Г. Лыков, В.В. Лопатин, Р.Ю. Намитокова, Э.И. Ханпира, Н.И. Фельдман и др.).

Общей чертой понятий, отражающихся в терминах «новообразование», «окказионализм», «потенциальное слово», является их существование в речи, незафиксированность в словарях. Ещё одно важное отличие новообразований – невоспроизводимость, творимость.

При необходимости разграничения новообразований относительно соответствия их продуктивным или непродуктивным моделям либо несоответствия узуальным способам образования имеет смысл опираться на предложенную Р.Ю. Намитоковой классификацию новых слов по степени стандартности/нестандартности их словообразовательной структуры.

В отечественном языкознании нет единого мнения относительно статуса новых слов. В англоязычной лингвистике типология новых слов, критерии их выделения и разграничения изучены недостаточно.

Как зарубежные исследователи английского языка (Дж. Алджео, Дж. Айто, Дж. Грин, Т. Шортис, Д. Кристалл, М. Райдер и другие), так и российские  лингвисты (Т.А. Гусева, Б.И. Бартков, В.М. Трибунская, А.Н. Иванов, О.В. Глебова, В.И. Заботкина, В.Ю. Рязанов и другие) отмечают активизацию процессов создания новых слов в конце ХХ – начале ХХI века, что связано и с социально-политическими изменениями и с развитием компьютерных технологий.

Можно отметить, что неология английского языка находится еще на начальном этапе развития. Обилие новообразований, возникающих постоянно и быстро распространяющихся благодаря СМИ, Интернету, не успевает отразиться в словарях, не всегда есть возможность оценить адекватно жизнестойкость подобных образований.

Критерий выделения неологизмов и отличия окказионализмов не имеют общего применения. Вероятно, некое общее мнение будет выработано в результате активизировавшегося в последнее время внимания ученых к проблемам теории новообразований и благодаря синтезу исследований в данной области лингвистов разных стран.

Говоря об особенностях новообразований в современных масс-медиа, мы хотим отметить, что средства массовой коммуникации, с одной стороны, используют все многообразие возможностей языка в борьбе за аудиторию с изданиями-конкурентами, с другой стороны, сами оказывают на него значительное влияние.

Язык массовой коммуникации становится более обращен к массовому читателю, ориентируется на его речевые навыки и потому легко допускает проникновение в публицистический текст иностилевых, зачастую сниженных элементов, а также широко использует словотворчество как особое средство создания выразительности текста.

Внедрение в сферу массовой коммуникации новых информационных технологий (прежде всего Интернета) создает новые условия функционирования языка СМИ (М.Н. Володина, Г.Н. Трофимова).

В Интернет-пространстве широко представлены как электронные версии многих авторитетных печатных СМИ, так и собственно сетевые ресурсы, претендующие на то, чтобы считаться полноправными средствами массовой информации. Естественно в такой ситуации, что подобные издания во многом продолжают тенденции развития традиционных СМИ.

Сочетание функции сообщения и воздействия обусловливает в публицистике определенное соотношение экспрессии и стандарта (Костомаров).

Одним из наиболее ярких экспрессивных средств можно считать использование разного рода инноваций. «Новые виртуальные возможности, открывающиеся человеку пишущему, создают благоприятную почву для всякого рода новообразований, прежде всего лексического плана. Сетевому журналисту, нашедшему какое-нибудь новое слово и сумевшему это слово изящно употребить, нередко удается навязать свое детище всему виртуальному языковому сообществу» [Г.Г. Казарян, 2004].

Энди Ван Дром, рецензируя издание под редакцией Джина Эйчизона и Дианы М. Льюис, содержащее материалы конференции, «Новый язык СМИ», приводит мнения различных ученых о взаимовлиянии языка и СМИ в новых условиях. Так, А. Снадди отрицает, что новые СМИ, в частности Интернет, оказывают на язык значительное воздействие, в то время как Д. Льюис утверждает, что диалоговые СМИ изменяют характер представления новостей. Особого внимания заслуживают результаты исследования У. Сатекоп, Ф. Лоренцо-Дус и К. Дариес, свидетельствующие о том, что средства массовой информации могут облегчить глобальное распространение английского языка. Дж. Кемрон, в частности, утверждает, что даже при том, что люди будут все еще говорить на своем родном языке, они примут стиль общения, базирующийся на английском языке, точнее на американских стандартах.

Таким образом, словотворчество является одним из главных средств создания выразительности в современных масс-медиа. Инновации создаются в первую очередь по узуальным словообразовательным типам, а экспрессия достигается за счет отступления от них в большей или меньшей степени.

Современный русский язык так же, как и английский, располагает многими способами образования новых слов, наиболее актуальными из которых являются словосложение и аффиксация, а также заимствование (в большей степени для русского языка, испытывающего сильнейшее влияние английской лексики).

Префиксация как способ образования новых слов в количественном отношении  несколько уступает суффиксации, хотя в системе современного русского словообразования в последние десятилетия именная префиксация заметно активизировалась, что связано с определенными внутриязыковыми и экстралингвистическими факторами.

Так, в связи с развернувшейся практически во всем мире борьбой против различных проявлений терроризма на первый план выходят слова, образованные с помощью префикса анти-/anti-, имеющего значение “общественное, политическое и другое течение, направленное против того, что обозначено основой”: анти-милошевический, анти-натовский, анти-путинский; anti-Muslim (анти-мусульманский), anti-Bush (анти-Буш), anti-terrorism (анти-терроризм).
Е.А. Земская утверждает, что префикс анти- стал вытеснять русскую морфему противо-, которая теперь используется только в словах, обозначающих конкретное средство борьбы с чем-либо (противопожарный, противогриппозный, противовоздушный). Это, вероятно, можно объяснить возросшими межкультурными связями, проникновением в русский язык заимствований и образованием новых слов по соответствующим моделям.

Сопоставляя языковые и речевые количественные характеристики группы отрицательных префиксов современного английского языка, ученые обнаружили, что синхроническая продуктивность (количество неологизмов с данным префиксом) anti- значительно выше, чем у приставок non-, dis-, in- (il-, im-, ir-), mis-, in-. Следовательно, в настоящее время корпус новообразований с отрицательным префиксом пополняется за счет элемента anti-, и связано это в большей степени с экстралингвистическими факторами (Б.И. Бартков., Т.Б. Барткова, Е.А. Головатская)

Описанные в работе традиционные словообразовательные типы, в которых реализуется префикс анти-/anti-, служат отправной точкой для исследования новообразований с этим элементом.

Интернациональный характер префикса anti- предопределяют схожие модели и словообразовательные значения в разных языках. В английском языке, как и в русском, этот префикс свободно присоединяется к именам существительным (как в функции подлежащего, так и в функции определения) и прилагательным, образуя единицы со значением противоположности, противодействия, враждебности к тому, что выражено производящим словом. Также выделяются имена, в которых anti- выражает значение «отрицания тождества при наличии сходства» antihero (антигерой), antiplay (антипьеса).

Вторая глава «Анализ новообразований с элементом анти- в русском языке» посвящена анализу данных единиц с точки зрения их структуры и семантики. В основу анализа положена классификация Р.Ю. Намитоковой о степени стандартности / нестандартности новообразований [Намитокова, 1986], которая ставится в зависимость от соответствия / несоответствия их словообразовательной структуры параметрам, входящим в понятие словообразовательного типа. Понятие словообразовательного типа, по Е.А. Земской, понимается как «схема строения производных слов, характеризуемых общностью трех элементов: 1) части речи производящей основы; 2) семантического соотношения между производными и производящими; 3) формального соотношения между производными и производящими, а именно: общностью способа образования, а для аффиксальных способов – тождественностью аффикса» [Земская, 1973].

На основе этого Р.Ю. Намитокова предлагает считать новообразования, созданные в соответствии со словообразовательным типом, стандартными; новообразования, созданные с отклонениями от словообразовательного типа на один параметр, частично нестандартными  первой степени, на два параметра – частично нестандартными второй степени, на три параметра – частично нестандартными третьей степени. Новообразования, созданные внетипно, оказываются полностью нестандартными.

Схожая классификация степеней окказиональности новообразований представлена в книге «Неология и неография современного русского языка», авторы которой относят к окказионализмам первой степени полностью стандартные образования; к окказионализмам второй степени – частично нестандартные образования, которые не вызывают трудностей в семантической интерпретации; к окказионализмам третьей степени – полностью нестандартные образования, семантическая интерпретация которых достаточно трудна, а отступление от деривационной нормы существенно [Попова, Рацибурская, Гугунава 2005].

Мы, вслед за Р.Ю. Намитоковой, к стандартным относим те новообразования, которые созданы в соответствии со словообразовательными типами, описанными в лингвистической литературе. Подобные новообразования некоторые ученые называют потенциальными словами. Однако, рассматривая частично нестандартные новообразования, мы не разграничиваем их по степени нестандартности, ограничиваясь указанием на те параметры, по которым происходит отклонение от словообразовательного типа.

В первую очередь исследуемые единицы были распределены по частям речи, в пределах которых анализировались способы их образования и семантические особенности.

Имена существительные наиболее многочисленны и составляют 74,29 % всех исследуемых единиц (705 новообразований).

Одно из основных значений приставки анти- - значение отрицания того, что названо производящей основой, противоположности. Мотивирующими словами исследуемых единиц оказались как нарицательные, так и собственные имена существительные, как одушевленные, так и неодушевленные, а также аббревиатуры.

Если исходить из того, что значения полностью стандартных новообразований (потенциальных слов) «целиком складываются из значения составляющих их частей» [Земская, 1973], то в тех случаях, когда производные с префиксом анти- обладают фразеологичностью семантики, можно говорить об их частичной нестандартности.

Так, по сравнению с полностью стандартными антиперестройка, анти-брэнд, антиистеблишмент, антистрашилки частично нестандартны антипятница, антирыба, антимуравейник. Значение данных единиц не складывается из значения составных частей, поскольку лишь контекст позволяет определить «антипятницу» как противоположность понедельнику (начало и конец рабочей недели); «антирыбу» как меню с отсутствием рыбных блюд в рыбном ресторане, а не нечто противоположное рыбе; «антимуравейник» - как сообщество, не обладающее организованностью и «трудолюбием» насекомых (муравьев).

Множество новообразований с таким значением возникает при необходимости называния различных средств (лекарств, программ), направленных против того, что названо производящим словом, в медицине и в сфере бытовых услуг. Зачастую подобные наименования являются зарегистрированными названиями, так называемыми товарными знаками. Окказиональный характер подчеркивается несоответствием словообразовательному типу    анти- + существительное + -ин по параметру «словообразовательный формант», поскольку суффикс –ин отсутствует, а префикс анти- присоединяется непосредственно к производящему слову: антиперхоть, антинакипь, антихолестерин. 

Новообразование антиперегар (препарат, действующий при переутомлении, при укачивании, от запаха табака и алкоголя) отличается помимо отсутствия суффикса –ин нестандартным соотношением производящего слова и производного.

В отдельную группу выделяются существительные анти- со значением противодействия, относящиеся к сферам общественной жизни, политики, культуры.

Новообразования данной группы большей частью являются названиями программ, кампаний, операций, направленных против кого-либо, чего-либо, а также сайтов или компаний, действующих против чего-либо, кого-либо.

«Компания «Анти-плагиат» организовала сервис по установлению авторства текстов» [Реклама - В издательстве «Аргументы и Факты» заработал контакт-центр, разработанный компанией NAUMEN 12.05.2006 - 24 Kb - http://www.goldgrad.ru/content/view/7632/13 ]. 

Присоединяясь к одушевленным именам существительным, префикс анти- реализует два значения – 1) противоположность по каким-либо качествам тому лицу, которое названо мотивирующим словом (антитимуровцы, антиинтеллектуал), и 2) противник того, кто назван мотивирующим словом (антиколонисты, антикомсомольцы, анти-гей). 

В тех случаях, когда новообразования вступают в омонимические отношения, имеет смысл говорить о частичной нестандартности в силу различных соотношений производного и производящего в каждом случае.

Так, антиженщина1 означает «мужчина» [«"Антиженщина" учит мужчин видеть противоположный пол насквозь. Каждый мужчина по природе своей и есть антиженщина, как противоположность (антипод) женскому началу» [antiwoman: Женщина и антиженщина - Препарируем женщину 27.08.2006 - 30 Kb - http://antiwoman.blogspot.com/2006/07/blog-post_23]], антиженщина2 – «женщина, лишенная черт, закрепленных общественным сознанием за представительницами женского пола» [«Хотя и Яковлеву и Каменскую обожаю! Она антиженщина! Она отдается работе, а не семье!» [РТР-Планета 27.09.2006 - 51 Kb - http://en.rtr-planeta.ru/forum?Rubric_id=248&P_ID].

Окказиональный характер новообразования (анти)героиня подчеркивается графически. В данном случае можно говорить о виртуальной префиксации. «Виртуальная префиксация означает виртуально выраженное присоединение префикса к слову, в результате чего в одной графической оболочке отражены три равновероятные звуковые оболочки» [Попов, Рацибурская, Гугунава, 2005]. В нашем случае это «героиня», «антигероиня» и «героиня-антигероиня», два последних варианта окказиональны.

Несмотря на стандартные значения префикса анти-, присоединяемого к собственным именам, мы посчитали возможным рассматривать новообразования, созданные подобным образом, отдельно. Е.А. Земская полагает, что активный выбор имен собственных в качестве базовых основ словообразования обусловлен усилением личностного начала, что является характерной чертой языка, приметой времени.

Большая часть подобных новообразований обозначает личности, противоположные тем, чье имя (собственно имя, фамилия, имя и фамилия) является мотивирующей базой. В качестве носителей антропонимов – производящих выступают политики, актеры, певцы, писатели и даже литературные герои и мифические существа: Анти-Горбачев, Анти-Путин, анти-Клинтон, анти-Бритни Спирс, анти-Зюзя.

Отдельную группу составляют названия премий, присуждаемых тем, чья деятельность противопоставляется деятельности лиц, имена которых использованы в качестве мотивирующей базы: анти-Барто, анти-Везина.
Особую подгруппу составляют названия Интернет-сайтов, распространяющих негативную информацию о тех, чьи имена использованы в названии.

Анти-Шумахер [«Сайт "Анти-Шумахер" создавался с одной целью - предоставить факты о семикратном чемпионе мира Ф-1 Михаэле Шумахере. Почему мы этим занимаемся? Потому что нам надоело слышать о том, что все считают "Красного барона" великим»], антиянукович, анти-дикаприо, антибасков, антиземфира, антидецл.
Среди других видов онимов, к которым присоединяется анти-, можно выделить:

1) названия художественных фильмов, которым противопоставляются другие: анти-Матрица1, антитерминатор, антибумер, анти-Титаник, анти-Бригада;
2) названия премий и конкурсов: антибукер, анти-Оскар;
3) названия населенных пунктов и других географических объектов: анти-Петербург, анти-Москва, анти-Лондон, анти-Васюки;
4) названия лекарственных препаратов: антивиагра, анти-«Мелатонан»;
5) названия марок автомобилей: антифокус, антимазда, антижигули ;

6) наименования компаний анти-уралсиб – акция против банка «Уралсиб», анти-Макдональдс, анти-Голливуд;

7) названия летательных аппаратов и т.п.: анти-Боинг, анти-Игла - операция по предотвращению нелегальной переправки российского ракетного комплекса «Игла» в Америку, Антиаполлон – книга о том, что американский шатл «Аполлон» не был на Луне.

Говоря о производящей базе новообразований последних лет, отмечают возросшую роль аббревиатур и других сложносокращенных слов. Демонстрирует это явление и наш материал: Анти-ВТО, антиНЛО, анти-НАТО, анти-ПМР.

Возрастание продуктивности графико-орфографического способа словообразования приводит к большому количеству неолексем со смешанным знаковым составом. Оформление новообразования с помощью графических средств разных языков называют поликодификацией или графогибридизацией.

В нашем материале обнаружены единицы, образованные от иноязычных элементов, графически оформленных латиницей, с помощью приставки анти-: анти-top, анти-RummsteinRU.
Новообразования, созданные префиксально-суффиксальным способом, демонстрируют разнообразие конфиксов с элементом анти-. 

Стандартны новообразования, созданные на базе имен существительных с помощью конфикса анти- ... -ин со значением вещества, направленного против того, что названо мотивирующем именем существительным: антимозолин (от «мозоль»), антисеборин (от «себорея») и др.

Несоответствие семантики производящей базы и производного слова наблюдается в следующих новообразованиях: антижабин1 [«Побежал в аптеку за антижабином (острый приступ жабы, душит зверски)] (от «жаба2»): «грудная жаба – обиходное название стенокардии» [Ожегов, С. 189] и антижабин2  [«Каждое утро я печально смотрю на грустную опухшую женщину в зеркале и думаю «была бы такая таблетка как утренний антижабин, которая делает женщину прекрасной через секунду после пробуждения»] от ассоциации «жаба1 – сходное с лягушкой бесхвостое земноводное с бородавчатой кожей» [Ожегов, С. 189] и «некрасивая женщина». Частичную нестандартность новообразований антигрызин, антизверин, антинапивин обуславливает производящая база – не существительное, а глагол: грызть, звереть, напиваться.

Имена существительные со значением вещества или предмета, которые препятствуют осуществлению действия, названного мотивирующим глаголом, образуются с помощью конфикса анти- … -тель: антиразмножатель, антивспениватель, антитрескатель, антишумитель.
Производные, образованные с помощью конфиксов анти- … -изм и анти- … -ист: анти-европеизм, антимонголизм, античувашист, антизвиадист.
Необходимо отметить новообразования с данным конфиксом, производными для которых послужили неопределенное местоимение или словосочетание: анти-кто-нибудь-изм, анти-черно-бородизм. 

Существительные со значением «противник того, кто назван мотивирующим словом», образуются также с помощью конфиксов анти- … -ец (анти-назарбаевец), анти- … -ник (антияблочник), анти- ... -щик (анти-кока-кольщик).
Отдельные единицы образуются суффиксальным способом от слов с префиксом анти-: антисоциальность, антиобщественность.
Собственно окказиональны такие способы образования, как сочетание префиксации со сложением (анти-ВТО–акция, анти–НБП–организация), с усечением (антинормал).

Полностью нестандартными являются новообразования, созданные присоединением префикса анти- к словосочетаниям: антиправоприменительная практика года, Анти-Новый год. 

Кроме того, префиксация иногда сочетается с интеграцией (или слиянием) – образованием нового слова на базе словосочетания или целого предложения путем ликвидации пробелов между словами: анти–<Кто-тоОченьИзвестный>, анти-все-что-нееврейское. 

Одним из источников пополнения запаса слов с элементом анти- в русском языке являются заимствования: анти-тюнинг, анти–креатив, антифлу, а также оформленные латиницей иноязычные вкрапления: Anti-Pre-Party. В большинстве случаев языком-источником является английский – язык международного общения, понятный в настоящее время многим носителям русского языка.

Прилагательные, образованные префиксальным способом, являются большей частью стандартными, поскольку обозначают признак, который характеризуется противоположностью по отношению к качеству, названному мотивирующим именем прилагательным: антишкольный, антимодный. 

Новообразования – прилагательные, образованные префиксально-суффиксальным способом, обладают стандартным значением признака, который характеризуется направленностью против того, что названо мотивирующим именем существительным. При этом используются суффиксы –н-, -ск-, -ическ-, -овск- (-евск-), -еск-, -онн-, -ональн-: антиморщинный, анти-вибрационный, анти-эмоциональный, анти-путинские.
Значение «направленный против того, что названо мотивирующим существительным» реализуется нестандартными для прилагательных конфиксами анти- … -ин(ый) и анти- … -ов(ый): антикомариный, анти-блошиный, антизапаховый.
Новообразование антирыбий образовано окказиональным конфиксом анти- … -ий.

Присоединение префикса анти- к именам существительным и прилагательным в целом довольно типично.

Иначе обстоит дело с местоимениями, которые не называют предметы, признаки и т.п., а лишь указывают на них: анти-я, анти-который, антивсякий.
В последнее время префикс анти- расширяет круг производящих слов за счет вовлечения в словообразовательный процесс глаголов и их особых форм: антисглазить (произвести действие, противоположное глаголу сглазить), антиболеть - желать не победы, а поражения.

Наречие анти-нельзя также можно считать  нестандартным образованием.
В последние годы многие исследователи отмечают, что аффиксы при актуализации их значений «выходят за пределы» слов, в которых существуют, вычленяются из структуры производных слов вплоть до раздельного написания с производящим словом. При этом такие аффиксы обычно приобретают обобщенный смысл всех производных с такой морфемой. Элемент анти функционирует как самостоятельная единица в различных контекстах и выступает в роли различных частей речи, определить которые можно лишь по синтаксической функции, поскольку как слово анти является неизменяемым.

В третьей главе «Анализ новообразований с элементом anti- в английском языке в сопоставлении с аналогичными образованиями в русском языке» анализу подвергаются данные единицы с тех же позиций, что и русские новообразования, то есть с точки зрения их структуры и семантики.

Префикс anti- в английском языке является весьма продуктивным в образовании существительных и прилагательных со значением противоположности, противодействия, враждебности, нейтрализации по отношению к тому, что названо мотивирующей базой. Большая часть новообразований с данным префиксом соответствует словообразовательным типам и представляет собой имена существительные. Производящей базой выступают как нарицательные - antibrand (антибрэнд), anti-design (анти-дизайн), anti-stupidity (анти-глупость), anti-matrimony (ненавистник законного брака), так и собственные имена существительные - anti- Clintons (анти-Клинтоны), anti-Blair (анти-Блэр), anti-George Bush (анти-Джордж Буш), аббревиатуры - anti-EU (от Europe Union – Европейский Союз), anti-PC (politically correct – политическая корректность), а также словосочетания свободные и устойчивые - anti-ALL WARS (против ВСЕХ ВОЙН), anti-our-troops (противник наших войск), anti-bird flu (от bird flu птичий грипп).

Имен прилагательных обнаружено значительно меньше, что связано с преобладанием существительных, выступающих в атрибутивной функции. 

Внетипно созданы новообразования на базе других частей речи, к которым префикс anti- традиционно не присоединяется. Таковыми являются новообразования, созданные по модели anti- + местоимение: anti-whoever (анти-кто-бы-то-ни-был), anti-my (анти-мой), anti-something (анти-что-то), anti-myself (анти-меня-самого); anti- + числительное: anti-106, anti-24;            anti- + глагол: to anti-promote (анти-рекламировать),  to antising (антипеть). 
Особое место занимают инновации, представляющие собой лексикализованный префикс anti-, то есть перешедший в разряд самостоятельной лексической единицы, а также образования на его базе. Данный элемент выступает в контексте в самостоятельном значении как существительное, прилагательное, глагол, наречие и предлог.

Подобные единицы свидетельствуют о потенциальной возможности закрепления данной языковой единицы в качестве полноправного члена лексической системы языка.

Основные результаты исследования представлены в следующих таблицах.

Таблица 1

Частеречная принадлежность новообразований с элементом анти-/anti- 

в русском и английском языках

	Части речи
	Русский язык
	Английский язык

	
	кол-во
	%
	примеры
	кол-во
	%
	примеры

	Имя существ.
	705
	74,29
	антибабушка
	452
	87,26
	anti-evolution

	Имя прилаг.
	210
	22,13
	антивзаимный
	47
	9,07
	anti-European

	Имя числ.
	2
	0,21
	анти-122

анти-2004
	2
	0,39
	anti-106, 
anti-24 

	Местоимение
	8
	0,84
	анти-всякий,

антинаш
	9
	1,74
	anti-my, 

anti-whoever

	Глагол
	14
	1,48
	антисглазить
	6
	1,16
	to anti-promote

	Наречие
	9
	0,95
	анти-нельзя
	1
	0,19
	anti

	Предлог
	1
	0,10
	анти
	1
	0,19
	anti

	Итого 
	949
	
	
	518
	
	


Из Таблицы 1 видно, что количество новообразований с элементом анти-/anti- в русском языке значительно превышает количество новообразований в английском языке, что свидетельствует о большей активности русского префикса анти-.

Так как традиционно префикс анти-/anti- присоединяется к именам существительным и прилагательным, то новообразования, созданные на их базе, составляют большую часть от общего числа единиц и в русском, и в английском языках (96,42 % и 96,33 % соответственно). При этом число новообразований-прилагательных в английском языке значительно меньше, чем в русском, что обусловлено частым использованием существительных в атрибутивной функции.

Число новообразований – слов других частей речи незначительно, но их наличие свидетельствует о расширении круга производящих основ за счет нетипичных для данного словообразовательного типа частей речи. Надо сказать, что и в русском, и в английском языках за числительными, к которым присоединяется префикс анти-/anti-, стоят различные словосочетания, включающие цифровое обозначение как компонент. При создании новообразования значение словосочетания переносится на данный компонент.

Поскольку местоимения используются в тексте обычно вместо имен существительных и прилагательных, потенциальная возможность присоединения к ним префикса анти-/anti- реализовалась и в русском, и в английском языках, причем производящей базой послужили местоимения различных разрядов. 

Преобладание новообразований-наречий в русском языке по сравнению с английским, вероятно, объясняется тем, что большая их часть образована не префиксальным, а суффиксальным способом от прилагательных с элементом анти-/anti-.
Предлоги анти в русском языке и anti в английском образованы путем лексикализации префикса.

Таблица 2

Способы образования существительных с элементом анти-/anti-
в русском и английском языках

	Способы образования
	Русский язык
	Английский язык

	Префик-сальный
	мотивирую-щая база
	кол-во
	%
	примеры
	кол-во
	%
	примеры

	
	имя нари-цательное
	298
	42,27
	антивзгляд
	195
	43,14
	anti-justice

	
	имя собственное
	135
	19,15
	анти-Клинтон
	76
	16,82
	anti-Blair

	
	аббревиатура
	23
	3,26
	анти-ЖКХ
	38
	8,41
	anti-FDI

	
	словосочета-ние 
	73
	10,36
	антиправопри-менительная практика года
	33
	7,30
	anti-bird flu

	Префиксально-

суффиксальный
	узуальные 

модели
	25
	3,55
	антимозолин
	––
	––
	––

	
	неузуальные 

модели
	51
	7,23
	анти-назарбаевец

антизависун

антияндексоид
	35
	7,74
	anti-men-ism

anti-hippiedom

anti-KJVist

anti-UMPC-er

	Суффиксальный
	3
	0,43
	антисоциаль-ность
	4
	0,89
	anti-environmental-

ist

	Усечение
	3
	0,43
	антифа
	3
	0,66
	anti-foot

	Префиксация + усечение
	9
	1,28
	антимульт
	3
	0,66
	anti-rail

	Усечение + суффиксация
	1
	0,14
	антифозник
	––
	––
	––

	Префиксация + усечение + суффиксация
	2
	0,28
	антипоне-дельщик
	––
	––
	––

	Префиксация + слияние
	2
	0,28
	<анти-Кто-тоОченьИзвест-ный>


	––
	––
	––

	Сложение
	4
	0,57
	антиэйдж-терапия
	––
	––
	––

	Префиксация + сложение
	10
	1,42
	анти-ВТО-акция
	40
	8,85
	anti-our-troops

	Префиксация + сложение + суффиксация
	––
	––
	––
	3
	0,66
	anti-New Ager

	Префиксация + сложение + сокращение
	––
	––
	––
	1
	0,22
	anti-MrsT

	Префиксация + сложение +усечение
	––
	––
	––
	1
	0,22
	anti-terrolegislation

	Аббревиация
	2
	0,28
	АНТИ
	––
	––
	––

	Префиксация + графогибридизация
	14
	1,99
	анти-Web2.0
	––
	––
	––

	Префиксация + графогибридизация + суффиксация
	1
	0,14
	анти-PRщик
	––
	––
	––

	Сложение+ Графогибридизация
	1
	0,14
	аnti-age-программа
	
	––
	––

	Графодеривация
	1
	0,14
	АНТИчность
	––
	––
	––

	Субстантивация
	––
	––
	––
	1
	0,22
	anti-inflammatories

	Префиксация + субстантивация
	––
	––
	––
	2
	0,44
	anti-rollover

	Префиксация + семантическое стяжение
	––
	––
	––
	2
	0,44
	anti-United

	Семантическое стяжение + суффиксация
	––
	––
	––
	2
	0,44
	anti-ageism

	Виртуальная префиксация
	1
	0,14
	(анти)героиня
	––
	––
	––

	Многократная префиксация
	––
	––
	––
	5
	1,11
	anti- anti- anti-smokers

	Многократная префиксация + сложение
	––
	––
	––
	1
	0,22
	anti- anti- anti- this-and-that

	Телескопия
	––
	––
	––
	1
	0,22
	antiversary

	Лексикализация префикса
	1
	0,14
	анти
	2
	0,44
	anti

	Лексикализация + префиксация
	––
	––
	––
	1
	0,22
	anti- antis

	Лексикализация префикса + сложение + суффиксация
	––
	––
	––
	1
	0,22
	anti- antiness

	Лексикализация + суффиксация
	––
	––
	––
	1
	0,22
	anti-ism

	Лексикализация + сложение
	––
	––
	––
	1
	0,22
	antiholic

	Десуффиксация + семантическое стяжение
	1
	0,14
	анти-Нобель
	––
	––
	––

	Десуффиксация + суффиксация
	1
	0,14
	антинобелевка
	––
	––
	––

	Декомпозиция + префиксация + сложение
	1
	0,14
	человек-антиоркестр
	
	––
	––

	Префиксация + изменение фонемного состава
	1
	0,14
	антиоборзева-тель
	––
	––
	––

	Префиксация + усечение + изменение фонемного состава
	1
	0,14
	антиобозверь
	––
	––
	––

	Заимствование
	34
	
	антидринк
	––
	––
	––

	Иноязычное вкрапление
	7
	
	anti-pre-party
	––
	––
	––

	Итого
	705
	100
	
	452
	100
	


Способы образования существительных с элементом анти-/anti- в русском и английском языках представлены в Таблице 2. В обоих языках присоединение префикса анти-/anti- к нарицательным существительным традиционно, и потому более 40 % новообразований-существительных создано таким способом. Использование в качестве производящей базы имен собственных нетипично, но достаточно большое количество таких единиц свидетельствует об определенной тенденции в сопоставляемых языках, обусловленной усилением роли личностного начала как в общественной жизни, так и, естественно, в речи. Процент аббревиатур в качестве мотивирующих основ в английском языке значительно больше, что связано с гораздо более активным употреблением разного рода сокращенных слов.

Присоединение префикса  к словосочетанию при сохранении раздельнооформленности последнего, то есть без собственно сложения, нетипично, но наш материал включает достаточно большое количество таких новообразований (10,36 % в русском и 7,30 % в английском языках). Наряду с этим немало и единиц, образованных одновременным сложением и префиксацией (1,42 % в русском и 8,85 % в английском языках). Преобладание новообразований, созданных сложно-префиксальным способом, в английском языке за счет меньшего по сравнению с русским показателя, описанного выше, объясняется тем, что в английском языке, в отличие от русского, сложное слово нередко сохраняет в своем написании раздельнооформленность.

Что касается префиксально-суффиксального способа образования слов с элементом анти-/anti-, в английском узусе подобные образования нетипичны, однако обнаружено 7,74 % существительных, созданных одновременным присоединением префикса anti- и какого-либо суффикса, чаще всего обозначающего лицо, имеющее отношение к тому, что названо производящей основой.

В русском языке 10,78 % новообразований-существительных созданы префиксально-суффиксальным способом, но лишь 3,55 % из них с помощью тех конфиксов, которые описаны в лингвистической литературе и являются узуальными. Оставшиеся 7,23 % анализируемых существительных образованы одновременным присоединением префикса анти- и таких суффиксов, как –изм, -ист, -щик, -ник, -ец, -изация, -оид, -ян, -ит, -ун.

На остальные способы, представленные в таблице, приходится 12,76 % новообразований в русском языке и 7,74 % в английском. Суффиксация, усечение, префиксация + усечение, а также лексикализация префикса дают приблизительно равное число новообразований с анти-/anti- в русском и английском языке.

Другие способы оказываются специфическими для того или иного языка.

Так, в русском языке значительно число заимствованных слов с элементом анти-. Это оформленные кириллицей единицы (4,82 %), а также так называемые иноязычные вкрапления в русский текст (0,99 %).

Достаточно активно проявляет себя графогибридизация в сочетании с префиксацией (1,99 %), префиксацией и суффиксацией, сложением. Английский язык подобного явления не демонстрирует, поскольку использует слова других языков в латинской графике.

Остальные способы представлены единичными примерами.

В английском языке внимания заслуживает тот факт, что лексикализованный префикс anti- включается в словообразовательный процесс, и на его базе образовано 4 новообразования.

В целом можно отметить, что и в русском и в английском языке новообразования-существительные с элементом анти-/anti- образуются как узуальными, так и окказиональными способами.

Таблица 3

Способы образования прилагательных с элементом анти-/anti-
в русском и английском языках
	Способы образования
	Русский язык
	Английский язык

	
	кол-во
	%
	примеры
	кол-во
	%
	примеры

	Префиксальный
	52
	24,76
	антимодный
	46
	97,87
	anti-shopaholic

	Префиксально-

суффиксальный
	узуальные модели
	128
	60,95
	антиморщин-ный
	––
	––
	––

	
	неузуальные модели
	6
	2,86
	антирыбий
	––
	––
	––

	Суффиксальный
	8
	3,81
	антиэйджинго-вый
	––
	––
	––

	Префиксация + сложение
	2
	0,95
	анти-толпо-«элитарный»
	––
	––
	––

	Префиксация + усечение+ сложение + суффиксация
	1
	0,48
	анти-единороссовский
	––
	––
	––

	Префиксация + усечение + суффиксация
	2
	0,95
	анти-насиль-ственный
	––
	––
	––

	Префиксация + сложение + суффиксация
	1
	0,48
	анти-«нашеукра-инский»
	––
	––
	––

	Многократная префиксация
	1
	0,48
	анти-анти-анти-некоммерческий
	––
	––
	––

	Лексикализация префикса
	1
	0,48
	анти
	1
	2,13
	anti

	Десубстантивация + префиксация
	1
	0,48
	антиживотная
	––
	––
	––

	Префиксация+ суффиксация + гибридизация
	6
	2,86
	анти-PRный
	––
	––
	––

	Итого
	210
	100
	
	47
	100
	


Сопоставление способов образования прилагательных с элементом анти-/anti- в русском и английском языках выявляет, что в английском языке эти новообразования создаются префиксацией. Одно прилагательное представлено лексикализованным префиксом anti-. 

В русском языке большая часть единиц также образуется по узуальным моделям префиксально-суффиксального способа (60,95 %) и префиксацией (24,76 %).

Лексикализуясь, элемент анти-/anti-, выступает в обоих языках как имя существительное, имя прилагательное, наречие, предлог. В отличие от русского языка, в английском обнаруживается глагол to anti, кроме того, образуются фразовые глаголы to anti away, to anti in, to anti up, что говорит о тенденции употребления элемента anti- в качестве этой части речи.

Таким образом, можно провести сопоставление количества новообразований по степени их стандартности / нестандартности.

Таблица 4

Степень стандартности – нестандартности новообразований

с элементом анти-/anti- в русском и английском языках

	Новообразования
	Русский язык
	Английский язык

	
	кол-во
	%
	кол-во
	%

	Стандартные
	491
	51,74
	223
	43,05

	Частично стандартные
	259
	27,29
	132
	25,48

	Полностью нестандартные
	199
	20,97
	163
	31,47

	Итого
	949
	100
	518
	100


Таким образом, из таблицы 4 видно, что большая часть новообразований с элементом анти-/anti- стандартны, поскольку соответствуют узуальным словообразовательным типам. Значительная разница в количестве новообразований, созданных внетипно (20,97 % в русском языке и 31,47 % в английском языке), объясняется тем, что в английском языке словообразовательных типов с префиксом anti- гораздо меньше, чем в русском, и, следовательно, большое количество новообразований не соответствует имеющимся узуальным словообразовательным типам.

Сопоставление способов образования новых слов с помощью элемента анти-/anti- в русском и английском языках позволило сделать следующие выводы.. 

Активное производство новообразований с префиксом анти-/anti- в текстах электронных и традиционных средств массовой информации обусловливается обострением противоборства в сфере общественной и политической жизни. 

Большая часть новообразований с данным элементом создана в соответствии со словообразовательными типами. Основными частями речи, участвующими в процессе создания новообразований, являются имена существительные и прилагательные. При этом процентное соотношение имен прилагательных в английском языке по сравнению с русским значительно меньше, что обусловлено способностью английских имен существительных выступать в атрибутивной функции. 

Частично нестандартные новообразования, то есть созданные с отклонениями от словообразовательного типа, образуются от производящих – имен собственных, аббревиатур, а также в тех случаях, когда изменяются семантические соотношения между производной и производящей основами. 

К полностью нестандартным отнесены новообразования, созданные внетипно. Таковы единицы, производящей базой для которых послужили словосочетания, имена числительные, местоимения, наречия и глаголы, к которым традиционно префикс анти-/anti- не присоединяется. Сюда же можно отнести существительные и прилагательные, образованные не префиксацией, а префиксально-суффиксальным, сложно-префиксальным, сложно-префиксально-суффиксальным способами, а также сочетанием префиксации с усечением, сокращением и др.

Полностью нестандартными признаны лексемы, образованные путем лексикализации аффикса, то есть приобретения им статуса самостоятельного слова. Анти в русском языке выступает в качестве имени существительного, имени прилагательного и предлога, а anti в английском – как имя существительное, имя прилагательное, наречие, глагол и предлог. Значение слова при этом вытекает из  значения префикса. Так, существительное анти (anti) обычно имеет значение «противник», прилагательное – «выступающий против», глагол – «выступать против». 

В результате исследования выявлено, что:

1) префикс анти-/anti- расширяет круг производящих основ, включающий, помимо традиционных для этого словообразовательного типа частей речи (имени существительного и имени прилагательного), местоимения, наречия, глаголы, а также словосочетания независимо от количества компонентов;

2) увеличивается количество способов образования слов с элементом анти-/anti- за счет вовлечения различных суффиксов при конфиксации, а также за счет способов, описанных в лингвистической литературе как непродуктивные и новых, ранее не описанных способов, сочетающих префиксацию с усечением, сложением, сложением с суффиксацией и др.;

3) элемент анти-/anti- во многих контекстах лексикализуется, то есть переходит в разряд самостоятельных лексических единиц, реализуя свойства имени существительного, имени прилагательного и глагола и вовлекаясь в словообразовательный процесс в качестве производящей базы;

4) активное использование элемента анти-/anti- меняет стилевую принадлежность новообразований от книжного к нейтральному.

В заключении диссертации делаются выводы, подводятся результаты исследования и намечаются перспективы дальнейшего изучения новообразований с элементом анти-/anti-.

Основные положения диссертации нашли свое отражение в следующих публикациях:

1. Авакова, В.А. (Гончарова В.А.) Сопоставительный анализ деривационных средств отрицания в английском и русском языках / В.А. Авакова // Наука. Образование. Молодежь. Материалы научной конференции молодых ученых АГУ (6 февраля 2004). – Майкоп: изд-во АГУ, 2004. – С. 35 - 39.

2. Авакова, В.А. (Гончарова, В.А.) Никнеймы со значением отрицания: структура и семантика / В.А. Авакова // Проблемы региональной ономастики: Материалы IV Всероссийской научной конференции. – Майкоп, 2004. – С. 14 - 18.

3. Авакова, В.А. (Гончарова, В.А.) Отрицательный формант анти- в наименовании премий, конкурсов, наград / В.А. Авакова // Наука. Образование. Молодежь. Материалы II научной конференции молодых ученых АГУ (10 - 11 февраля 2004). – Майкоп: изд-во АГУ, 2005. – С. 281 - 283.

4. Авакова, В.А. (Гончарова, В.А.) Лексико-функциональный анализ отрицательного форманта анти- в наименовании сайтов / В.А. Авакова // Актуальные проблемы двуязычия и их речевая реализация в полиэтнической среде / сборник материалов Всероссийской научно-практической конференции. – Майкоп: изд-во АГУ, 2005. – C. 18 - 21

5. Авакова, В.А. (Гончарова, В.А.) Прагматонимы с отрицательным формантом анти- / В.А. Авакова // Проблемы региональной ономастики: Материалы V Всероссийской научной конференции. – Майкоп, 2006. – С. 160 - 163.

6. Авакова, В.А. (Гончарова, В.А.) Новообразования с префиксом анти- в современных СМИ / В.А. Авакова // Культурная жизнь юга России (издание ВАК РФ). – Краснодар, 2007. – № 2 (21). – C. 89 – 93.
